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ПРИМЕЧАНИЕ

Условные обозначения документов Организации Объединенных Наций
состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встречается
в тексте, оно служит указанием на соответствующий документ Органи-
зации.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/...) обычно
публикуются в квартальных дополнениях к Официальным отчетам Совета
Безопасности. Дата документа указывает, в каком дополнении опублико-
ван данный документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответствии
с системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сборниках
Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система, которая
распространяется и на резолюции, принятые до 1 января 1965 года,
полностью вошла в силу с этого времени.



2042-е ЗАСЕДАНИЕ

Пятница, 28 октября 1977 года, 10 час. 30 мин. Нью-Йорк

Председатель: г-н Рикхи Джайпал
(Индия).

Присутствуют представители следующих госу-
дарств: Бенина, Венесуэлы, Индии, Канады, Ки-
тая, Ливийской Арабской Джамахирии, Маври-
кия, Пакистана, Панамы, Румынии, Соединенного
Королевства Великобритании и Северной Ирлан-
дии, Соединенных Штатов Америки, Союза Совет-
ских Социалистических Республик, Федеративной
Республики Германии и Франции.

Предварительная повестка дня
(S/Agenda/2042)

1. Утверждение повестки дня.

2. Вопрос о Южной Африке:
письмо постоянного представителя Туниса при

Организации Объединенных Наций от 20 ок-
тября 1977 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/12420).

Заседание открывается в 11 час. 20 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается

Вопрос о Южной Африке:
письмо постоянного представителя Туниса при

Организации Объединенных Наций от 20 ок-
тября 1977 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/12420)

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
В соответствии с решениями, принятыми Советом
на его предыдущих заседаниях, приглашаю пред-
ставителей Алжира, Ботсваны, Вьетнама, Гайаны,
Гвинеи, Лесото, Нигера, Нигерии, Объединенной
Республики Камерун, Саудовской Аравии, Сене-
гала, Того и Туниса занять места, отведенные
для них в зале заседаний Совета.

По приглашению Председателя г-н Беджауи
(Алжир), г-н Тлоу (Ботсвана), г-н Динь Ба Тхи
(Вьетнам), г-н Джексон (Гайана), г-н Камара
(Гвинея), г-н Молапо (Лесото), г-н Пуассон (Ни-
гер), г-н Г арба (Нигерия), г-н Ойоно (Объединен-
ная Республика Камерун), г-н Баруди (Саудов-
ская Аравия), г-н Камара (Сенегал), г-н Коджови
(Того) и г-н Местири (Тунис) занимают места,
отведенные для них в зале заседаний Совета.

2. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Получены письма от представителей Ганы, Мав-
ритании, Сомали и Судана с просьбой пригласить
их принять участие в обсуждении вопроса, на-
ходящегося на повестке дня. В соответствии с
обычной практикой и с согласия членов Совета
я намерен пригласить этих представителей при-
нять участие в дискуссии без права голоса соглас-
но соответствующим положениям Устава и пра-
вилу 37 временных правил процедуры.

3. В связи с ограниченным числом мест за сто-
лом заседаний Совета приглашаю представите-
лей Ганы, Мавритании, Сомали и Судана занять
места, отведенные для них в зале заседаний Сове-
та, при том условии, что они будут приглашены
занять место за столом заседаний Совета, когда
они пожелают выступить.

По приглашению Председателя г-н Буатен (Га-
на), г-н Кане (Мавритания), г-н Хуссейн (Сома-
ли) и г-н Медани (Судан) занимают места, отве-
денные для них в зале заседаний Совета.

4. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Я хотел бы информировать членов Совета о том,
что я получил письмо от 26 октября от Предсе-
дателя Специального комитета против апартеида
г-на Лесли О. Гарримана, которое гласит:

«Имею честь как Председатель Специального
комитета против апартеида просить предоста-
вить мне возможность принять участие в засе-
дании Совета, посвященного обсуждению во-
проса о Южной Африке, в соответствии с пра-
вилом 39 временных правил процедуры Совета».

5. В связи с рассмотрением вопроса нашей по-
вестки дня Совет ранее приглашал представите-
лей других соответствующих органов Организа-
ции Объединенных Наций. Поэтому мне пред-
ставляется целесообразным, если нет возражений,
пригласить согласно правилу 39 временных правил
процедуры Совета Председателя Специального
комитета Организации Объединенных Наций про-
тив апартеида.

По приглашению Председателя г-н Гарриман
(Председатель Специального комитета Органи-
зации Объединенных Наций против апартеида)
занимает место, отведенное для него в зале за-
седаний Совета.

6. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Я хотел бы обратить внимание членов Совета
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на документ S/ 12427, который содержит текст
письма от 27 октября постоянного представителя
Китая, адресованного Генеральному секретарю.

7. Первым оратором является представитель
Объединенной Республики Камерун. Приглашаю
его занять место за столом заседаний Совета
и выступить с заявлением.

8. Г-н ОЙОНО (Объединенная Республика Ка-
мерун) (говорит по-французски): Как и другие
ораторы, которые подчеркивали это до меня, теку-
щие прения в Совете Безопасности начались почти
два десятилетия назад, г-н Председатель, по ини-
циативе вашей страны — Индии, чья политика
против колониализма и апартеида всегда вдохнов-
ляла борцов за свободу. Тот факт, что текущие
прения проводятся под вашим руководством, явит-
ся, несомненно, фактором надежды для Африки и
всех миролюбивых народов и залогом успешной
работы Совета.

9. Нет необходимости упоминать обо всех этих
фактах здесь; мировая печать упоминала о них
недавно, и она в достаточной степени оправдыва-
ет шаги, предпринятые Председателем группы аф-
риканских государств представителем Туниса, ко-
торый обратился с просьбой о срочном возобнов-
лении рассмотрения этого вопроса. Достаточно
напомнить волнующее и подробное заявление,
сделанное 24 октября в этом зале нашим братом
г-ном Давидом Сибеко, директором департамента
по иностранным делам Панафриканского кон-
гресса Азании [2036-е заседание].

10. Г-н Председатель, я самым искренним об-
разом благодарю вас, а также других членов
Совета за предоставленную мне возможность вы-
ступить в этих обстоятельствах, с тем чтобы еще
раз напомнить о серьезной тревоге Объединенной
Республики Камерун в связи со значительным
ухудшением положения на юге Африки, и особенно
в Азании.

11. Группа белых авантюристов несколько веков
назад захватила власть в Претории с помощью
оружия в целях установления и поддержания сво-
его господства в этой стране и создала систему
правления и политическую философию, которая
предполагает полное отрицание человеческого до-
стоинства бесчисленных миллионов порабощенных
ими людей.

12. Стоит ли напоминать о том, что прошло 17
долгих лет после массовых убийств в Шарпевиле,
когда мир узнал о всех ужасах этих убийств
и пагубных последствиях жестокой политики, пе-
ред которой меркнет гитлеровский фашизм. В тече-
ние 17 лет Совет Безопасности рассматривает
этот вопрос и никак не может заставить расист-
ских лидеров Претории отказаться от унижающей
достоинство человека политики апартеида.

13. Было бы, конечно, несправедливо не призна-
вать значение мер, принимаемых против апартеи-
да, а также кампаний, проводимых международ-
ным сообществом на уровне государств, специали-
зированных учреждений и Генеральной Ассам-

блеи. В качестве доказательства нам следует лишь
привести две последние конференции, которые бы-
ли проведены соответственно в Мапуту и в Лаго-
се с целью привлечь внимание международной
общественности в максимально возможной степени
к злодеяниям этого террористического режима;
результатом этих конференций было принятие
плана действий, который, несомненно, будет эф-
фективным, если он будет осуществляться со всей
решительностью.

14. Но волна репрессивных мер, только что
обрушившаяся на народ Южной Африки, ясно
указывает на то, что уже прошло время для осуж-
дений и необоснованных надежд и что Совет Бе-
зопасности, если он действительно хочет сыграть
роль, предписанную ему Уставом, должен наконец
предусмотреть осуществление более решительных
действий.

15. Уже не осталось больше никаких форм на-
силия или принуждения, к которым не прибегал
бы расистский режим меньшинства Претории не
только для того, чтобы подавить всякую оппози-
цию, а просто в силу своего крайне извращенного
характера. Именно поэтому наряду с незаконными
арестами и заключением в тюрьму националисти-
ческих лидеров и их убийством осуществляются
убийства беременных женщин и детей, которым
не исполнилось и четырех лет.

16. Вот почему то, что вчера было лишь при-
глушенным ропотом и жалобами народа, которого,
казалось, подавили столетия репрессий, сегодня
превратилось в громовые раскаты отчаянного воз-
мущения. «Соуэто» сейчас стало символом гнева
народа, который полон решимости восстановить
свое достоинство и свободу и выступить даже
безоружным против армии палачей, оснащенной
самым совершенным оружием.

17. Разве надо быть пророком, чтобы предска-
зать, что такое положение может привести лишь
к кровавой бойне? Разве можно, действительно,
верить, что такой взрыв насилия может продол-
жаться, не ставя при этом под угрозу мир и безо-
пасность в этой части мира? Вот почему Гене-
ральная Ассамблея в резолюции 31/ 6D от 9 нояб-
ря 1976 года просила Совет Безопасности при-
нять срочные меры в соответствии с главой VII
Устава и призвать к применению военных и эко-
номических санкций против Южной Африки.

18. Мы выражаем глубокое сожаление по по-
воду того, что Совет Безопасности не смог едино-
гласно принять резолюцию, которая позволила
бы обеспечить осуществление решительных мер.
Отрицательное голосование трех постоянных чле-
нов Совета нельзя расценивать иначе, как по-
ощрение позиции высокомерия и систематиче-
ского отказа от сотрудничества, которую занимает
Претория.

19. Ясно, что презрение Форстера к всеобщему
осуждению международного сообщества можно
объяснить лишь его полной уверенностью в том,
что его действия останутся безнаказанными.



Действительно, разве он не считает себя главным
бастионом на юге нашего континента против так
называемых врагов западного мира и разве он
не верит в то, что именно по этой причине, а
также потому, что Южная Африка является госу-
дарством, принадлежащим к тому же самому за-
падному миру, он может рассчитывать на соли-
дарность или, правильнее сказать, на содействие
этого западного мира, что бы ни случилось?

20. Существование режима Претории и цинич-
ное упорство расиста Форстера в проведении по-
зорной политики апартеида — это прямой резуль-
тат тесных связей, которые некоторые государ-
ства — члены Организации поддерживают с ним в
политической, экономической, военной и других
областях.

21. Южная Африка стремится стать военной дер-
жавой прежде всего потому, что ее рассматривают
как таковую те, кто, несмотря на многочисленные
призывы Генеральной Ассамблеи, снабдил ее
многочисленным и самым совершенным оружием,
возвысив ее в разряд ядерной державы.

22. Реакция мира на самые последние жестокие
действия Форстера, по-видимому, может служить
подтверждением того, что произошло изменение
в позиции тех стран, которые до сих пор считали
возможным диалог с Преторией.

23. Выступая в Генеральной Ассамблее 13 октяб-
ря, министр иностранных дел моей страны г-н
Жан Кеутча заявил:

«Мы с интересом следим за усилиями, пред-
принимавшимися пятью державами, хотя нам
кажется нереальным любой диалог с людьми,
которые по своей сущности являются расис-
тами»1.

События, которые имели место спустя лишь
15 дней после его выступления, подтвердили его
правоту.

24. Поэтому Совет не может поступить иначе,
как принять проекты резолюций, представленные
африканскими членами и предусматривающие
действительно минимальный ряд мер, которые мо-
гут заставить Форстера понять, что все те, кто
ставит своей задачей защиту международного ми-
ра и безопасности, искренне и со всей решитель-
ностью стремятся предотвратить взрывоопасный
кризис, последствия которого по своим масштабам
могут быть самыми пагубными за последние сто-
летия. Более того, эти проекты резолюций отве-
чают пожеланиям международного сообщества,
как это отражено в резолюции Генеральной Ас-
самблеи 31/6D, на которую я уже ссылался.

25. Моя делегация убеждена в том, что Совет
должен принять решение, которое пошло бы даль-
ше простого эмбарго на поставку оружия — это
было бы просто тратой времени,— поскольку Юж-
ная Африка сейчас производит по лицензиям все

1 Официальные отчеты. Генеральной Ассамблеи, тридцать
вторая сессия, Пленарные заседания, 33-е заседание, пункт
230.

виды оружия, самолеты, военные вертолеты, бро-
нетранспортеры, запасные части, легкое оружие,
боевое техническое снаряжение и все то, что ему
требуется. Решение Совета должно предусматри-
вать жесткие экономические санкции против ре-
жима Претории. Любая рекомендация, любая
угроза, любое платоническое осуждение явятся
лишь поводом для насмешек и фактором поощре-
ния для сторонников апартеида.

26. Моя делегация также считает, что эконо-
мическое эмбарго, скрупулезно соблюдаемое всеми
государствами-членами, потребует с их стороны
некоторых реальных жертв. Однако мы должны
напомнить им, что если их промедление будет
продолжаться и приведет к взрыву кризиса на-
силия, это повлечет за собой еще больший риск,
если мы не помешаем этому. Мы убеждены, что
сохранение мира, защита свободы и борьба за
человеческое достоинство — а все эти цели золо-
тыми буквами записаны в нашем Уставе — явля-
ются более важными, чем любые меркантильные
соображения. Вот почему миллионы людей 30 лет
назад отдали свои жизни во имя этих целей. В
сущности именно это благородное дело привело
к рождению Организации.

27. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Следующим оратором является представитель
Нигера. Приглашаю его занять место за столом
заседаний Совета и сделать заявление.

28. Г-н ПУАССОН (Нигер) {говорит по-фран-
цузски): Г-н Председатель, прежде всего позволь-
те мне поблагодарить вас за то, как умело вы
справляетесь с исключительно трудной задачей
по руководству работой Совета Безопасности в
ходе этого месяца. Ваша страна является живым
примером демократии и уважения жизни человека.
В этом плане вы, постоянно руководствуясь давни-
ми традициями мудрости, признанными во всем
мире, даете наглядный пример демократии, кото-
рый вызывает всеобщее восхищение. Я хотел бы
также, с вашего позволения, поблагодарить чле-
нов Совета за внимание, которое было оказано
мне в связи с предоставлением возможности вы-
ступить с кратким заявлением, которое я соби-
раюсь сделать от имени моей делегации.

29. После событий в Соуэто, которые были по-
топлены в крови, после преднамеренного убийства
Стива Бико Форстер и его клика вновь бросили
вызов международному сообществу. В сущности
за последние недели Южная Африка явилась мес-
том серьезных событий, которые потрясли не толь-
ко какую-то одну часть южноафриканской об-
щественности, но даже тех, кто в силу обстоя-
тельств привык считать то или иное явление в
этой стране временным, которое должно исчез-
нуть само собой. Сторонники апартеида, уносимые
ветром истории, которая делает безумными тех,
кого она хочет уничтожить, сегодня не останавли-
ваются ни перед чем, чтобы задушить те немногие
освободительные движения, с которыми они рань-
ше мирились,— движения, выступающие против
варварства, фашизма, словом, против апартеида,
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возведенного в ранг государственной политики.
Запрещение 18 организаций, выступающих против
апартеида, африканской газеты «Уорлд», аресты
и заключение в тюрьму без суда 49 темнокожих
руководителей, ограничительные меры, в том числе
домашние аресты даже белых лиц, включая одного
издателя газеты и священника, являются самым
ярким доказательством того, что ничто не может
остановить сегодня руководителей Претории.

30. Тревога, которую испытывает почти весь
мир в связи с этими событиями, является не-
сколько запоздалой. Мы присутствовали при рож-
дении этой системы, мы видели, как она разви-
валась; делалось все необходимое для ускорения
ее развития и для того, чтобы она созрела и
обрела силу. Сегодня люди начинают бить тревогу.
Это удивительно напоминает историю нацизма.
Может быть, в недалеком будущем мы увидим,
как мир, утративший, наконец, иллюзии, возьмет
в руки оружие и вступит в борьбу, хотя это надо
было сделать еще 40 лет назад. Но как сделать
так, чтобы мир освободился от иллюзий и сохранил
не только драгоценное время, но и многие чело-
веческие жизни, которые были принесены в жерт-
ву, и пресек унижение целой расы? Как порвать
цепи ненависти и смерти, которые возведены в
государственную систему? Африка и мир уже не
могут больше ждать. Уже доказано, что расизм,
как бы он себя ни приукрашивал, является со-
вершенно аморальным явлением. Он не считает-
ся ни с какими конвенциями и, затаив злобу и
упиваясь разрушениями, он не в состоянии оста-
новиться до тех пор, пока не придет день, когда
весь мир, поняв, наконец, истинные намерения
этого чудовища, примет решение срубить ему
голову.

31. Меры, за проведение которых Форстер над-
менно берет на себя ответственность, не являются
новыми. Они продиктованы неискренней полити-
кой, которая то рядится в тогу принципов анти-
коммунизма, то играет в лицемерную разновид-
ность демократии, которая может обмануть лишь
тех, кто хочет быть обманутым. Как можно считать
после всего этого, что правители Претории в состо-
янии испытывать какие-то демократические чув-
ства? Социал-демократия также имела подобную
окраску и в свое время в Германии она не упускала
случая козырнуть своим восхищением всем тем,
что означало справедливость и мир. Никто в то
время не задумывался над тем, к какому миру
и справедливости стремится Гитлер. Возможно
это была тактика, которая позволила нацизму
созреть под солнцем трусости. Многие руководи-
тели, проявив беспечность, поверили в добрые на-
мерения нацистских лидеров. От встречи к встре-
че делались бесконечные уступки, и все это в
конечном счете привело к Мюнхену. Сегодня исто-
рия, по-видимому, повторяется, только с неболь-
шими отклонениями.

32. Разве не вызывает удивление то, что те
самые страны, которые вчера были жертвами на-
цизма, должны сегодня проявлять преступную бес-

печность к аналогичному режиму? Разве можно
считать, что свобода, оказавшаяся в иной обста-
новке, изменила свою суть? Разве можно пола-
гать, что угнетение и терроризм, осуществляемые
государством, вызывают ненависть и сопротив-
ление только в зависимости от того, кто является
их жертвой, а не вследствие их бесчеловечной и
антидемократической сущности? Кого пытаются
обмануть? Можно ли бороться с апартеидом пу-
тем укрепления его экономики, путем вооруже-
ния его защитников? Африка терпеливо выслу-
шивает заявления о добрых намерениях, которые
ежедневно опровергаются фактами, а также дей-
ствиями их авторов.

33. Трагедия, которую сегодня переживает на-
род Азании, не достигла бы такого накала, если
бы большие и средние страны продемонстрировали
необходимую твердость в отношении расистского
меньшинства. Международное сообщество делало
бесконечные заявления по этому поводу начиная
с 1945 года, когда впервые расовая политика
Южной Африки рассматривалась Организацией
Объединенных Наций. Разве не призывала резолю-
ция Генеральной Ассамблеи, принятая 6 ноября
1962 года, все государства-члены еще тогда по-
рвать дипломатические отношения с правитель-
ством Южной Африки, закрыть свои порты для
всех судов, плавающих под флагом Южной Афри-
ки, принять законодательные меры, запрещающие
своим судам входить в порты Южной Африки,
бойкотировать все южноафриканские товары,
воздерживаться от экспорта продукции в Южную
Африку, в том числе вооружения и военного сна-
ряжения, и отказать в праве посадки и транзита
всех самолетов, принадлежащих правительству
Южной Африки или обществам, зарегистриро-
ванным согласно южноафриканским законам
[резолюция 1761 (XVI/)]?

34. Спустя 15 лет мы должны констатировать,
что эта резолюция была забыта или преднамерен-
но игнорировалась именно теми, кто должен был
принять решительные меры в отношении Южной
Африки. С этого времени они настолько укрепили
свое экономическое и военное сотрудничество с
палачами народа Азании, что бастион расизма
сегодня уже находится на пороге превращения в
ядерную державу. Они действуют так, как если
бы политика террора Форстера являлась менее
вредной для международной безопасности, чем
воздушное пиратство, которое в настоящее время
лихорадит столицы и министерства иностранных
дел Запада. Правда, воздушное пиратство явля-
ется нападением на общество цивилизованного на-
рода, а Форстер нападает на беззащитное и не
пользующееся известностью население.

35. Весь мир сегодня выражает весьма осто-
рожный оптимизм. Принесут ли успех последние
инициативы, призванные посеять семена разума?
А завтра достаточно будет одного упоминания
о передвижении судов для того, чтобы снова раз-
жечь пламя антикоммунизма и поставить таким
образом под угрозу население, которое в течение



20 лет просит Совет о том, чтобы ему была возвра-
щена справедливость.

36. Уолфиш-Бей является стражем Запада! Мы
еще не слышали окончания этой истории. Безу-
словно, он будет стоять преградой на пути к миру
и поставит под угрозу попытки установления мира
в этой части Африки. Приспешники Форстера яв-
ляются опытными противниками в этой игре и они,
к несчастью, найдут и в будущем необходимую
поддержку во многих странах во имя своих ко-
рыстных интересов, и этот цикл будет продол-
жаться бесконечно.

37. Нигер искренне хотел бы не терять чувства
оптимизма. Когда американское правительство
выражает свое недовольство по поводу недавних
событий, мы чувствуем глубокое удовлетворение.
Сапоги тех, кто испытывает чувство садистского
удовольствия от уничтожения черного большин-
ства в Азании, начинают пробуждать совесть и со-
знание. Безусловно, достигнут прогресс, который
мы спешим приветствовать, в то же самое время
выражая надежду, что этот прогресс будет более
быстрым, с тем чтобы наконец прозвучала похо-
ронная музыка по фашистскому режиму южной
части Африки и чтобы наконец гордый народ
Азании вернул себе свою родину и свое человече-
ское достоинство.

38. Борьба, которую ведут наши братья в
Азании, может завершиться лишь полной ликви-
дацией этого последнего бастиона колониализма.
Представляется, что другие инициативы, даже
африканские инициативы, как нам было сказано,
указывают на то, что настало время потрясти
само основание единственного бастиона в мире,
где апартеид сохраняется и где ему позволено
развиваться. Некоторые страны, которые несут
историческую ответственность за прошлое и кото-
рые оказались беспомощными перед лицом про-
тиворечий нашего времени, обратили свои взоры
в другую сторону, оставив Африку на произвол
судьбы, и ведут себя как овод на рулевом колесе,
в случае необходимости используя ее в качестве
пушечного мяса, как это было в дни колониальных
войн. Каждый африканец, который умирает за
благородное дело,— это шаг вперед для Африки.
Каждый африканец, который умирает ради осу-
ществления плана гладкого перехода от прошлого,
полного унижений и эксплуатации,— это оскорбле-
ние для наших грядущих поколений, в особенности
для поколений Азании.

39. Как нам представляется, мы должны бороть-
ся за всеобъемлющее выполнение соответству-
ющих резолюций Организации Объединенных
Наций, в особенности со стороны тех членов Орга-
низации, которые по-прежнему поддерживают
отношения с режимом апартеида. Выполнение
этих резолюций должно осуществляться путем
строгого соблюдения серьезного и эффективного
эмбарго не только на оружие, поскольку заводы
и военные арсеналы уже находятся на месте и
лишь немногое необходимо импортировать, а на
все, что может быть использовано для подлива-

ния масла в машину расистского господства, пу-
тем принятия новых широких мер, которые не-
обходимы, учитывая нынешнее положение в
Претории.

40. Тем не менее вызывает удивление то, что наря-
ду с пониманием того, что обычно называется пра-
вами человека, попытка задушить свободу печати
и организаций в Южной Африке явилась един-
ственной мерой, способной всколыхнуть чувства
в мире.

41. Моя делегация, со своей стороны, подтверж-
дает свою решимость бороться с отвратительным
режимом апартеида и присоединяется ко всем
мерам, предпринимаемым для достижения этой
цели. В соответствии со своей позицией мы пол-
ностью поддерживаем четыре проекта резолюций
[S/12309/Rev.I, S/12310/Rev.l, S/12311/Rev.l
и S/12312/Rev.l], представленные делегациями
Бенина, Ливийской Арабской Джамахирии и Мав-
рикия. Во имя справедливости мы призываем
всех остальных членов Совета поступить таким
же образом. Палачи Азании заслуживают этого.

42. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Следующим оратором является Председатель
Специального комитета против апартеида. При-
глашаю его занять место за столом заседаний
Совета и выступить с заявлением.

43. Г-н ГАРРИМАН (Председатель Специального
комитета против апартеида) (говорит по-англий-
ски) : Г-н Председатель, выражая свою благо-
дарность вам, а через вас другим членам Совета
за приглашение участвовать в прениях по данному
вопросу, я должен сказать, что опасное положение
в Южной Африке не позволяет нам обмениваться
любезностями. Я считаю себя обязанным выска-
заться по двум важным и значительным вопросам.

44. Во-первых, о том, что Совет Безопасности
рассматривает положение в Южной Африке под
председательством представителя Индии, а мы
помним, что именно Индия впервые обратила вни-
мание Организации Объединенных Наций в 1946
году на проблему расовой дискриминации в Юж-
ной Африке. Я пользуюсь данной возможностью,
чтобы воздать должное великому лидеру, высту-
пающему за мир и человеческое достоинство,
Махатме Ганди, который положил начало этой
борьбе на уровне международного сообщества.
Его опыт в борьбе против унижений и жестокости
привел его к новой эре мыслей и действий, кото-
рые преобразовали Индию и нашли распростране-
ние во всем мире, в частности в империях Велико-
британии и Франции. Даже сегодня его учение и
его слова по-прежнему зажигают сердца многих.
Ганди по-прежнему остается постоянным источ-
ником вдохновения для ненасильственного, пас-
сивного сопротивления во всем мире. Мы понима-
ем, какую важную роль сыграло его учение в
формировании ненасильственного движения про-
теста в недавней истории Соединенных Штатов,
когда каждый человек, будь он черным или белым,
является равным и свободным перед законом и



когда достоинство и свобода гарантированы и
записаны в конституции.

45. Лидеры угнетенного народа Южной Африки
восприняли идеи Махатмы Ганди на заре раннего
сопротивления апартеиду. Но вскоре они поняли,
что апартеид означает насилие. Они узнали, что
мирные протесты вызывают лишь эскалацию жес-
токости и насилия со стороны расистов. С годами
они поняли, что пассивное сопротивление кончает-
ся заключением в тюрьмы, пытками и хладно-
кровными убийствами в расистских тюрьмах и
массовыми убийствами детей и женщин на улицах
их родины. Недавние события в Южной Африке
показали, что мирного сопротивления недоста-
точно.

46. Вторым важным аспектом является то, что Со-
вет Безопасности возобновил свои прения по во-
просу о Южной Африке 24 октября, в День Орга-
низации Объединенных Наций. Исход этих прений
явится испытанием для всех государств-членов,
в особенности тех, кто в силу своего привилеги-
рованного статуса несет особую ответственность
по Уставу. Исход этих прений покажет всему миру,
и в особенности страдающим массам населения
в Южной Африке, как наша вера в цели и прин-
ципы, записанные в Уставе, воплощается в важные
акции. Исход этих прений покажет, как далеко мы,
члены Организации, готовы пойти, чтобы, как
говорится в преамбуле Устава, «избавить гряду-
щие поколения от бедствий войны, дважды в на-
шей жизни принесшей человечеству невыразимое
горе».

47. Разгорится или не разгорится расовый пожар
на юге Африки, в основном зависит от тех дей-
ствий, которые предпримет Совет. В этой связи
я адресую это свое заявление, а также послание,
которое содержится в нем, к некоторым постоян-
ным членам Совета.

48. В течение долгого времени Совет делал слиш-
ком мало для решения проблемы Южной Африки.
Не потому, что мы предавали забвению эти вопро-
сы или не понимали необходимости принятия
срочных мер. И не потому, что мы недооценивали
значение мирных усилий, предпринимавшихся
угнетенным населением Южной Африки, или по-
стоянную жестокость расистов.

49. Двадцать пять лет назад, в 1952 году, азиат-
ские и африканские государства поставили вопрос
об апартеиде перед Генеральной Ассамблеей и
предупредили, что он поставит под угрозу между-
народный мир и безопасность.

50. В августе 1946 года шахтеры, работавшие
на золотых рудниках Южной Африки, выступили
с протестом против тяжелых условий работы, вы-
зывающих опасные заболевания легких, и против
ужасных условий жизни. Расисты жестоко рас-
правлялись с ними, расстреливали мирные демон-
страции, которые шахтеры проводили, следуя уче-
нию Ганди.

пусках была жестоко подавлена с помощью войск,
в результате чего были убиты 67 человек и сотни
ранены. И снова Совет Безопасности обсуждал
положение и признал, что если положение не
изменится, то оно может стать угрозой между-
народному миру и безопасности.

52. Пятнадцать лет назад, 6 ноября 1962 года,
Генеральная Ассамблея в своей резолюции 1761
(XVII), одним из авторов которой была Нигерия,
призвала предпринять санкции против Южной
Африки и просила Совет Безопасности принять
соответствующие меры. На следующий год сам
Совет Безопасности единогласно признал, что
положение в Южной Африке «серьезно подрывает»
международный мир и безопасность. Несомненно,
здесь не обошлось без английских дипломатов.

53. В течение многих лет, которые прошли с тех
пор, расисты сохраняли статус-кво, а мы по-преж-
нему продолжали использовать эвфемизм «серь-
езно подрывает». Они усиливали жестокость, они
все шире насаждали политику террора. Они совер-
шали новые преступления против миллионов чер-
ных людей и их лидеров в Южной Африке. Очень
многие были убиты в застенках. Затем было Соуэ-
то. Террористы Претории распространили свой во-
оруженный разбой за пределы своей страны. Пока
Организация Объединенных Наций принимала
десятки резолюций, не оказывавших почти никако-
го положительного воздействия, в Южной Африке
все шло своим чередом. Продолжался взаимный
поток торговли и капиталовложений с Южной
Африкой. Друзья расистов продолжали получать
огромные прибыли от рабства нового вида, су-
ществующего в Южной Африке. С помощью своих
друзей расисты в скором времени получат ядерное
оружие. Все это в немалой степени уже давно
подрывает доверие и авторитет Организации, ко-
торая продолжает оставаться безучастной к сроч-
ным проблемам Южной Африки.

54. Организация Объединенных Наций должна
и обязана искоренить апартеид в Южной Африке,
поскольку он является серьезным препятствием
и угрозой международному миру и подлинному
международному сотрудничеству. Все государст-
ва-члены, верные принципам Организации Объ-
единенных Наций, должны присоединиться ко всем
действиям, которые она обязана предпринять со-
гласно соответствующим положениям Устава для
ликвидации апартеида.

55. В марте этого года [1988-е заседание] я уже
имел возможность в этом самом зале заявить
об озабоченности, обязательствах и принятых во
внимание мнениях Специального комитета в от-
ношении положения в Южной Африке. В то время
некоторые делегации обратились с просьбой дать
им время, с тем чтобы заручиться поддержкой
группы африканских государств и принять меры
для мирного решения южноафриканской пробле-
мы. Им казалось, что расисты Претории прислуша-
ются к голосу разума.

51. В 1960 году был Шарпевиль. Мирная демон- 56. Мне нет необходимости сегодня более под-
страция в знак протеста против закона о про- робно говорить о событиях, происшедших с того
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времени, особенно о новой волне репрессий, раз-
вязанных режимом апартеида на прошлой неделе
и выразившейся в запрещении 18 организаций,
3 газет и в арестах большого числа людей. Эти
факты общеизвестны. События последних четы-
рех дней свидетельствуют об испуге и панике,
охвативших диктатора-параноика и его банду
террористов. Даже западная пресса указывала,
что режим Форстера пытается подавить — и та-
ким образом загнать в подполье — малейшее про-
явление политической деятельности и любое вы-
ражение протеста черного населения Южной Аф-
рики. Угнетенному черному населению, которое
составляет четыре пятых населения страны, не
остается иной альтернативы, как сконцентриро-
вать свои усилия на подпольной деятельности и
вооруженной борьбе.

57. Правители режима апартеида совсем потеря-
ли разум — они призывают провести 30 ноября
так называемые всеобщие выборы «только для
белых», с тем чтобы получить мандат на про-
должение игнорирования мира и усиление ре-
прессий. Они планируют объявить 6 декабря о
создании второго бантустана на границах с
Республикой Ботсваной. Они прилагают отчаян-
ные усилия для наращивания своих вооруженных
сил и удвоили срок службы в национальной армии
с 12 до 24 месяцев. Бюджет режима только на
вооруженные силы на 1976/77 год составил
2 миллиарда американских долларов. Тем не менее
и эта мобилизация и вторжение в соседние аф-
риканские государства не рассматриваются как
угроза международному миру и безопасности.

58. После того как в прошлом году в заключении
были убиты несколько патриотов, кульминацией
чего явилась жестокая расправа со Стивом Бико,
есть все основания опасаться за безопасность и
жизнь людей, которые брошены в тюрьмы режи-
мом апартеида.

59. После всех угроз и актов агрессии против
независимых африканских государств со стороны
режима апартеида, несомненно, существует серь-
езная и все более усиливающаяся угроза миру
на юге Африки.

60. Совет Безопасности сейчас должен без вся-
ких увиливаний и эвфемизмов предпринять самые
решительные действия. Каждый день промедле-
ния будет приносить новые убийства и еще более
серьезную опасность миру.

61. Совершенно очевидно, что террористы Пре-
тории — я намеренно употребляю эти слова,—
которые держат 20 миллионов угнетенных людей
в своей стране в качестве заложников — и опять
я намеренно употребляю это слово,— подготови-
лись к войне. Я весьма удовлетворен тем, что
другой Специальный комитет Организации Объ-
единенных Наций занимается этими вопросами
терроризма и захвата заложников.

62. Если подходить идеалистически к такому про-
тивоестественному и противоречащему здравому
смыслу положению, каким является положение в

Южной Африке, то это не приведет ни к чему.
Мы знаем о недавних протестах и осуждении со
стороны западных держав, но пока что не пред-
принято почти никаких действий. Прокатилась
волна протестов, словесных возмущений и заявле-
ний, которые явились лишь прикрытием внутрен-
ней пустоты и ни к чему не повели.

63. С тех пор как режим апартеида пришел к
власти в 1948 году, западные державы балуют и
портят его, щедро предоставляя ему оружие, ка-
питалы и займы. Избалованный ребенок Запада
сейчас осмеливается бросить вызов —«бросить
перчатку»— своим защитникам, особенно Соеди-
ненным Штатам. Расистские представители зашли
так далеко, что объявляют неуместными сделан-
ные на различных уровнях заявления американ-
ской администрации.

64. Что касается меня и Комитета, который я
представляю, то нам совершенно ясно, какие дей-
ствия требуются со стороны международного со-
общества. Об этом здесь уже неоднократно го-
ворилось: необходимо твердое намерение дейст-
вовать.

65. Два месяца назад Нигерия имела честь при-
нимать Всемирную конференцию действий про-
тив апартеида с участием правительств, органи-
заций и руководителей из всех стран мира. Все
участники обещали предпринять отдельные и кол-
лективные усилия в целях искоренения апартеи-
да. Конференция приняла на основе консенсуса
Лагосскую декларацию действий против апартеи-
да2, которая определила основные принципы дей-
ствий: введение обязательного и всеобщего эм-
барго на поставки оружия против Южной Африки
в соответствии с главой VII Устава Организации
Объединенных Наций; прекращение всякой помо-
щи или сотрудничества, которое позволяет Южной
Африке приобретать ядерную мощь; принятие эко-
номических и других мер, таких как прекращение
предоставления займов Южной Африке и инвести-
ций в ее экономику; ликвидация существующих ин-
вестиций; оказание большей помощи угнетенным
народам Южной Африки и их национально-осво-
бодительному движению.

66. Специальный комитет против апартеида счи-
тает необходимым подчеркнуть, что только полное
осуществление Лагосской декларации и только
обязательные меры в соответствии с главой VII
Устава отвечают требованиям настоящего серь-
езного положения в Южной Африке. Мы надеем-
ся, что все члены Совета окажутся на высоте и
примут вызов, брошенный режимом Форстера.

67. Мы с благодарностью вспоминаем постоянную
поддержку, которую оказывали неприсоединив-
шиеся и социалистические государства, Советский
Союз и Китай борьбе за освобождение Африки.
Мы призываем западные страны выполнить свои
обещания и совместно принять решительные дей-
ствия, необходимые для того, чтобы избежать ка-

2 Издание Организации Объединенных Наций, в продаже
под № E.77.XIV.2. раздел X.



тастрофы и ликвидировать расистское угнетение в
Южной Африке и освободить, наконец, Африку.

68. Западноевропейские члены Совета, особенно
постоянные его члены, должны недвусмыслен-
но показать, что Форстер, действующий в состоя-
нии паранойи, вовсе не защищает западную ци-
вилизацию и не придерживается священных прин-
ципов христианства, как он провозглашает. Фор-
стеру надо сказать прямо, ясным языком междуна-
родной акции, что все ссылки на угрозу комму-
низма, на обязанность защищать пути к Мысу
Доброй Надежды и на его так называемую за-
щиту западного капитализма — это плоды его
больного воображения.

69. Специальный комитет против апартеида счи-
тает, что узкий путь к мирному решению вопроса
об апартеиде уже закрыт. Мы не извиняем тех
государств-членов, которые плетутся позади. Мы
просим их предпринять сегодня действия в соот-
ветствии с положениями главы VII Устава. Мы
считаем, что Лагосская декларация указывает все
возможные пути для решительных действий против
апартеида.

70. Борьба угнетенных народов Южной Африки
является справедливой. Это борьба не только за
их неотъемлемые права на самоопределение, сво-
боду и равенство; это борьба за судьбу челове-
чества; это борьба за освобождение человечест-
ва XX века от рабства. Специальный комитет
против апартеида будет решительно поддерживать
любой путь борьбы, какой бы они ни избрали, до
окончательной победы.

71. Мы предлагаем Совету Безопасности в ка-
честве первого шага осудить южноафриканский
режим и сделать ему серьезное предупреждение;
подтвердить Лагосскую декларацию действий про-
тив апартеида; применить главу VII Устава; вве-
сти обязательное эмбарго на все поставки воен-
ного оборудования, запасных частей и на переда-
чу лицензий на производство такого оборудования
Южной Африке; прекратить любую передачу
расщепляющихся материалов и ядерной техно-
логии Южной Африке; запретить все займы Юж-
ной Африке и инвестиции в Южной Африке; а
также создать комитет для наблюдения за осуще-
ствлением этих мер.

72. В этой связи мы хотели бы подчеркнуть далее,
что эмбарго на поставки оружия может быть эф-
фективным лишь в том случае, если оно охватит
существующие контракты на поставку военного
оборудования и лицензий на производство такого
оборудования в Южной Африке.

73. Мы знаем, что ряд стран недавно заключил
контракты на поставку большого числа военных
самолетов, подводных лодок и корветов и предо-
ставил лицензии на сборку и производство такого
оборудования. Введение эмбарго только на буду-
щие контракты означало бы, что мы захлопнем
дверь загона после того, как лошадь сбежит; это

было бы обманом как для нас, так и для мировой
общественности.

74. Далее в этом же самом контексте я хотел бы
подчеркнуть, что у Стокгольмского международ-
ного института по изучению проблем мира имеется
каталог лицензий, изданный недавно одной из за-
падных стран, которая сейчас утверждает, что она
хочет присоединиться к эмбарго на поставки ору-
жия. Я надеюсь, что она вынуждена будет ввести
обязательное эмбарго на поставки оружия.

75. Кроме того, я хотел бы подчеркнуть, что эко-
номические санкции и эмбарго на оружие тесно
связаны, на что мы неоднократно указывали, с
иностранными займами и инвестициями, которые
позволили Южной Африке увеличить свои воен-
ные расходы. Те, кто утверждает, что большее ко-
личество инвестиций в Южной Африке приведет
к большему и более действенному контролю и к
ликвидации апартеида, должны сейчас понять то,
о чем мы говорили в течение многих лет: увеличе-
ние инвестиций в Южной Африке в течение ряда
лет будет означать дальнейший рост военных рас-
ходов и усиление репрессивных мер, а также уве-
личение аппарата для проведения таких мер.

76. Я хотел бы сослаться на предложения запад-
ных стран о введении кодекса поведения компа-
ний, которые имеют дело с Южной Африкой, для
улучшения условий труда африканцев. Хотя мы
приветствуем любое улучшение условий африкан-
ских рабочих, мы не можем согласиться ни с ка-
ким предлогом, оправдывающим инвестиции в об-
ществе апартеида, которые способствуют порабо-
щению большинства. Многие из этих компаний,
например, производят материалы для репрессив-
ного аппарата Южной Африки, и мы не можем со-
гласиться с продолжением их деятельности толь-
ко потому, что они несколько повысят зарплату
африканским рабочим и дадут им возможность
пользоваться той же столовой, что и белые.

77. Как Председатель Специального комитета
против апартеида я не мог не говорить эмоциональ-
но, что я и сделал. Я благодарю вас и надеюсь,
что я своим заявлением не нарушил кодекса
поведения Совета.

78. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Благодарю Председателя Специального комитета
против апартеида за добрые слова, сказанные в
мой адрес, и за хорошие отзывы о моей стране и
о Махатме Ганди.

79. Следующим в списке ораторов значится пред-
ставитель Мавритании, которого я приглашаю
занять место за столом заседаний Совета и сде-
лать заявление.

80. Г-н КАНЕ (Мавритания) (говорит по-фран-
цузски): 1977 год, безусловно, войдет в историю
Африки как один из самых решающих и волную-
щих поворотных пунктов в его истории, как год,
который был отмечен особенно тяжелыми момен-
тами для нашего народа — большими потерями и
ужасными человеческими страданиями. Этот год,
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несомненно, был также годом, когда весь мир был
свидетелем безрассудного усиления жестоких ак-
тов против населения разных частей африканско-
го континента, чья вина состоит в том, что они
хотят жить в условиях свободы подобно всем дру-
гим народам нашей планеты.

81. Хотя во всех отношениях условия, в которые
был поставлен африканский народ в колониаль-
ный период,— условия, противоречащие морали,
закону и справедливости,— постепенно улучши-
лись в отдельных частях континента благодаря по-
лучению независимости рядом стран, жестокая
судьба все еще предопределена миллионам людей,
особенно в южной части Африки, где брошена тень
на нашу гордость и где дискредитируются прин-
ципы, на которых основана Организация.

82. Сегодняшнее заседание Совета Безопасности,
которому предшествовали многие другие заседа-
ния со дня основания Организации Объединен-
ных Наций, вновь рассматривает взрывоопасное
положение в Южной Африке. Если Совет на про-
тяжении четверти века не проявил готовности
принять наконец ультимативного решения в силу
его полномочий по Уставу и, кроме всего проче-
го, в силу пожеланий, выраженных почти по-
давляющим большинством членов нашей Органи-
зации, южноафриканский режим со своей сторо-
ны, поощряемый безусловной поддержкой, создал
такое положение, которое является вызовом для
Организации и серьезным оскорблением морали,
справедливости и закона.

83. Таким образом, Совет сейчас снова занимает-
ся этим вопросом, который не перестает волно-
вать международное сообщество и который оскор-
бляет достоинство и гордость Африки. И исклю-
чительно счастливым случаем является то, что в
то время, когда Совет занимается этим вопросом,
именно представитель Индии, сын «третьего ми-
ра», руководит прениями. Позвольте мне, г-н
Председатель, воспользоваться этой возможно-
стью и передать вам мои самые искренние позд-
равления. Учитывая ваш талант, ваше умение,
а также ваш такт и беспристрастность, с кото-
рыми вы всегда занимались проблемами, стоящи-
ми перед Организацией, моя делегация уже сейчас
убеждена в том, что Совет под вашим руковод-
ством добьется замечательных успехов, которые
еще более поднимут престиж «третьего мира» и
которые, безусловно, будут отвечать высшим ин-
тересам наших народов.

84. Я говорил только что о многочисленных засе-
даниях, которые Совет Безопасности посвятил
рассмотрению положения в Южной Африке; са-
мая последняя серия заседаний Совета по этому
вопросу проходила с 21 по 31 марта этого года и
касалась исключительно взрывоопасных событий,
которые имели место в Азании и свидетелем ко-
торых был весь мир. Серьезность этих событий,
после массовых убийств в Шарпевиле и в Соуэто,
должна была бы заставить Совет предусмотреть
решительные и недвусмысленные меры, с тем что-
бы заставить южноафриканский режим отказать-
ся от проведения политики геноцида.

85. В свое время ряд неприсоединившихся стран
уже представлял несколько проектов резолюций,
содержащих конкретные предложения, которые,
в случае их принятия, позволили бы, без сомне-
ния, предотвратить беспрецедентные акты наси-
лия, имевшие место в Южной Африке в послед-
нее время, и те беспричинные убийства, которые
осуществило и продолжает осуществлять южно-
африканское правительство. То, что такие меры
не были приняты Советом, объясняется нескольки-
ми причинами, главными из которых являются
следующие: прежде всего то, что некоторые по-
стоянные члены Совета продемонстрировали свое
несогласие и пришли к выводу, что должна соблю-
даться осторожность и выполнение требуемых
мер должно осуществляться только в том случае,
если будут использоваться все шансы на мирное
урегулирование; кроме того, то, что эти же самые
страны дали твердое обещание неприсоединив-
шимся государствам сделать все возможное Для
того, чтобы заставить Южную Африку прислу-
шаться к голосу справедливости и права. В этом
зале был сделан целый ряд заявлений с целью
рассеять оправданный пессимизм неприсоединив-
шихся стран и освободительных движений. Го-
товность южноафриканского правительства из-
менить свою политику красноречиво утвержда-
лась.

86. Со времени совещания пяти западных стран
предпринимался ряд демаршей в отношении пра-
вительства Форстера. Несмотря на наш песси-
мизм в отношении счастливого исхода этих де-
маршей, мы с большим интересом следили за
переговорами, убежденные в том, что пять дер-
жав приложат все усилия, чтобы образумить
южноафриканский режим. Но гора опять роди-
ла мышь. Против всякого ожидания, тогда как
пять западных держав создали все условия для
южноафриканского правительства, чтобы оно мог-
ло поступить благородно, оно, пренебрегая
элементарными правилами воспитанности и при-
личия, уже в мае прибегло к актам насилия, же-
стокость и цинизм которых возмутили все между-
народное сообщество.

87. Из всех ужасных актов, осуществленных в мае,
один заслуживает особого упоминания. Речь идет
об аресте 27 мая негра 59 лет, бывшего профсоюз-
ного деятеля, по подозрению в нарушении закона
о внутренней безопасности. Он умер в тюрьме в
Кейле в результате пыток. 6 июля другой южно-
африканец также умер от полученных в тюрьме
побоев, а 25 сентября 20 тысяч южноафрикан-
ских братьев и сестер проводили в последний
путь товарища Стива Бико, хладнокровно уби-
того режимом Форстера. Весь мир спрашивал и
до сих пор спрашивает о причинах, которые за-
ставили южноафриканскую полицию совершить
это беспрецедентное преступление. Стив Бико
несомненно был патриотом, он был также про-
видцем. Однако свой патриотизм и свою прозор-
ливость он сумел заключить в рамки философии
умеренности, сострадания, милосердия и всепро-
щения.

9



88. Вот каков режим, который на протяжении
жизни целого поколения является предметом рас-
смотрения в Совете Безопасности и который и по
сей день щеголяет перед всем миром своей дья-
вольской философией, которая была отвергнута и
осуждена международным сообществом.

89. Более 30 лет Южная Африка старалась за-
воевать симпатии некоторых народов, выступая
в роли защитника западной цивилизации. На про-
тяжении семи месяцев после заседания Совета,
которое состоялось в марте, мы имели возмож-
ность познакомиться с позициями стран, считав-
ших, что время для применения обязательных
санкций еще не пришло. Может быть, эти стра-
ны — и у нас нет оснований сомневаться в их
искренности — считали, что обязательства, лежа-
щие на них по Уставу, требовали от них большей
сдержанности и благоразумия. Однако сегодня
следует более чем когда-либо напомнить этим
странам о том, что время проходит и что в
Южной Африке каждый день гибнут женщины,
дети и старики, что южноафриканские застенки
переполнены заключенными, которых освобожда-
ет только смерть. Мы говорим им также, что 30
лет — это жизнь целого поколения и что дети Шар-
певиля и Соуэто и народ Азании никогда не
простят Организации Объединенных Наций ее
молчания, которое равноценно поддержке и сго-
вору с режимом Форстера. Наконец, мы заявляем
им о том, что давно пора подкрепить слово ору-
жием и что, хотя народ Азании слышал много
обещаний, он продолжает страдать от диктатуры
южноафриканского режима вследствие отсутствия
решения Организации Объединенных Наций, и в
частности Совета Безопасности.

90. Сегодня положение в Южной Африке сложи-
лось таким образом, что отступать уже некуда.
Режим Форстера, запутавшийся в множестве про-
тиворечий, никогда не пойдет на публичное покая-
ние. Именно по этой причине общественность
всего мира все настоятельнее требует согласован-
ных и эффективных действий против защитников
апартеида. Это изменение, оказавшее определен-
ное воздействие на политику правительств, нашло
свое отражение в информационных органах, не
замедливших описать с точностью, делающей им
честь, трагедию, которую переживают в этом году
народы южной части Африки.

91. Я взял несколько отрывков из газеты «Монд»
от 21 октября 1977 года, которая в своей редак-
ционной статье под заголовком «Форстер уклоня-
ется от решения вопроса» писала следующее:

«Волна репрессий в беспрецедентных масшта-
бах со времени запрещения в 1960 году Афри-
канского национального конгресса, начавшая-
ся 19 октября властями Претории, рассматри-
вается как двойной вызов. Проведение безза-
конной и жесткой политики в стране вызывает
гнев и недоумение всех тех, кто еще верил в
способность руководителей пойти на реформы.
Во внешней политике эскалация авторитарного
режима Претории оскорбляет чувства междуна-

родного сообщества, уже враждебно настроен-
ного к режиму, который, выдавая себя за
«защитника западной цивилизации», проявляет
столь мало уважения к элементарным принци-
пам демократии.

Быстрая и живая реакция американцев чре-
вата опасностью для правительства Южной Аф-
рики. Сожалея о неудачном действии, которое
«несомненно повлияет на отношения между
Вашингтоном и Преторией», государственный
департамент дает понять, что он предпримет
ответные меры против слишком упрямого со-
юзника. Правительство Форстера, избирая
строгие меры, делает еще менее возможным
«введение процесса», который мог бы привести
к «прогрессивным переменам в южноафрикан-
ском обществе», которые хочет видеть админист-
рация Картера.

Выбрав путь уклонения от решения, г-н Фор-
стер создает угрозу того, что это может вынудить
Вашингтон и его западных союзников — я
действительно имею в виду «его западных со-
юзников»— прибегнуть скорее, чем прежде
предполагалось, к экономическому давлению,
которого они не хотят, поскольку это будет един-
ственный путь поставить на колени режим, ока-
зывающийся во все большей изоляции и опи-
рающийся главным образом на военную дикта-
туру».

92. Это является признанием, которое красноре-
чиво говорит об изменении, происшедшем с нача-
ла этого года, об изменении, которое, если оно
будет вытекать из практических действий, повы-
сит, а не только восстановит престиж Совета
Безопасности и поднимет авторитет различных
стран, входящих в состав Организации. Однако
это изменение может дать практический эффект
только в том случае, если будут воплощены в
жизнь проекты резолюций, представленные на рас-
смотрение Совета неприсоединившимися страна-
ми. Эмбарго на поставку вооружений Южной Аф-
рике и, что является главным, принятие экономиче-
ских санкций являются, вне всякого сомнения,
важной предпосылкой успешных действий Совета
Безопасности против ненавистного режима Юж-
ной Африки. Но если, к несчастью, надежды, ко-
торые народ Азании возлагает на Совет, снова
будут обмануты, то не будет ничего, кроме мрачно-
го будущего для южной части Африки и серьезной
угрозы для международного мира и безопасности.

93. Я убежден, что Совет проявит мудрость на
этот раз, извлечет уроки из прошлого и примет,
наконец, справедливые и беспристрастные меры.
Народ Азании может быть уверен в том, что его
победа предрешена, поскольку подчинение, гос-
подство и эксплуатация не могут быть вечным
уделом ни одного народа.

94. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Следующим оратором является представитель
Ганы. Приглашаю его занять место за столом
заседаний Совета и выступить с заявлением.
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95. Г-н БУАТЕН (Гана) (говорит по-английски):
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы выра-
зить вам благодарность моего правительства и
моей делегации за предоставленную мне возмож-
ность выступить сегодня перед Советом Безопас-
ности по вопросу о положении в Южной Африке.
Важно то, что обсуждение в Совете Безопасно-
сти положения, сложившегося сегодня в Южной
Африке, проходит под вашим председательством,
поскольку ваши личные дипломатические каче-
ства, а также широко известная бескомпромис-
сная позиция вашей страны в отношении теории
и практики апартеида делают вас самым подхо-
дящим лицом для руководства делами Совета.

96. Борьба против апартеида не является чем-то
новым для международного сообщества, и значи-
тельное число государств этого сообщества также
вполне благодушно относится к эксцессам режи-
ма Форстера, как к обычным явлениям для этого
фашистского правительства, которое держит в
страхе и подчинении черное большинство. Но воз-
мутившие всех события, происшедшие в Южной
Африке на прошлой неделе, имеют столь сущест-
венное значение для прав человека во всем мире
и являют такое нарушение некоторых принципов
Устава, что мое правительство считает необходи-
мым, чтобы мы еще раз присоединили свой голос
к голосам тех, кто недвусмысленно осудил анти-
гуманные акты правительства Южной Африки.

97. Как известно членам Совета, Гана с момента
ее образования как государства в 1957 году ре-
шительно выступает против апартеида. С того
момента, как она стала одним из членов Органи-
зации Объединенных Наций, она принимает актив-
ное участие в борьбе против апартеида и тех, кто
его осуществляет. Действительно, наша оппозиция
этой расистской дискриминационной системе яв-
ляется столь важной для нашего собственного
исторического и философского опыта, что наша
решимость бороться за ее искоренение является
одним из кардинальных моментов нашей внешней
политики. Мы не были бы честными по отношению
к миру, который нас окружает, а также по отно-
шению к себе, если бы упустили эту возможность
и не внесли вклад в общие усилия в борьбе против
апартеида.

98. Мы настолько не верим Форстеру и его
коллегам, что часто просто недоумеваем, почему
другие упорствуют в своем нежелании оказать
необходимую поддержку Организации Объеди-
ненных Наций в принятии эффективных мер про-
тив режима Южной Африки. Мы неоднократно
принимали участие в прениях в Совете Безопасно-
сти, а также на Генеральной Ассамблее, в ходе
которых всегда раздавались призывы, обращенные
к Южной Африке, прекратить совершать преступ-
ления против черного большинства. Как нам всем
известно, эти призывы не оказали сколько-нибудь
значительного воздействия на образ мышления
и на политику руководителей Южной Африки. Та-
ким образом, постепенно эксцессы расистского
режима против черного большинства становились
все более частыми; от Шарпевиля до Соуэто —

за этот период имел место целый ряд ужасающих
зверств против беззащитного большинства, и все
только потому, что оно требует дать ему возмож-
ность осуществлять его неотъемлемые права.

99. Хотя мы убеждены в том, что режим Южной
Африки никогда не имел и не имеет намерения
поддержать возвышенные принципы, содержа-
щиеся в Уставе, мы достаточно терпеливы, чтобы
дать возможность тем государствам-членам, кото-
рые возлагали надежды на Форстера и его пра-
вительство, заставить последних осуществить
такие изменения в положении в Южной Африке,
какие, как они утверждали, они могут провести.
Но недавние запреты на националистические орга-
низации черных в этой стране, закрытие нацио-
налистических газет и арест черных и других
лиц, вне всякого сомнения, доказали, что надежды,
выраженные некоторыми членами Совета еще
ранее, в ходе прений по этому вопросу, были грубо
растоптаны. Поэтому международное сообщество
обязано остановить серьезное ухудшение полити-
ческого и социального положения в этой стране.

100. Было бы бессмысленно на данном этапе
напоминать обо всех многочисленных резолюци-
ях, принятых Советом по вопросу об апартеиде.
Точно так же было напрасно отнимать драгоцен-
ное время у представителей на перечисление
всех зол, которые несет с собой апартеид. Мы уве-
рены, что в Совете не найдется ни одного члена,
который захотел бы сегодня встать на защиту
этой пагубной системы или недавно принятых ею
мер. Поэтому необходимо дать критическую оцен-
ку деятельности южноафриканского режима до
настоящего времени и проявить нашу коллектив-
ную политическую волю, с тем чтобы принять
решительные меры против режима, который и на
словах и на деле проявляет беспрецедентное стрем-
ление к тому, чтобы поставить мир на грань проти-
воборства и хаоса. Принимая во внимание серь-
езный кризис, нависший над африканским конти-
нентом и фактически над международным сооб-
ществом, мы должны со всей искренностью при-
нять решительные меры, с тем чтобы защитить
не только подавляющее большинство мужчин и
женщин Южной Африки, но и мир и безопасность
нашего международного сообщества от ненужного
нарушения.

101. Правительство Ганы считает, что, как ни
ужасны были события на прошлой неделе, между-
народное положение сейчас является самым под-
ходящим для принятия таких мер, какие нам
постоянно диктовало наше политическое и нрав-
ственное сознание. Если мы упустим этот момент,
потомки навсегда заклеймят нас за проявленное
нами малодушие в отношении судеб миллионов
наших братьев и сестер в Южной Африке. Мы
считаем также, что пришло время, когда мы все
вместе должны обратиться к нашей коллективной
совести и определить, разумно ли торговаться в
таком вопросе, как политическое будущее южно-
африканцев, ради сомнительных экономических
выгод, что сейчас оборачивается для нас серьез-
ными нарушениями прав и чаяний миллионов юж-
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ноафриканцев, для которых единственной надеж-
дой является наша Организация.

102. В связи с этим правительство Ганы хотело
бы отметить с признательностью обнадеживаю-
щие высказывания президента Картера, а так-
же других выдающихся руководителей во всем
мире, которые недвусмысленно заявили о недо-
пустимости принятых недавно Форстером мер и
которые согласились с тем, что нынешняя ситуа-
ция требует принятия более жестких мер против
тех, кто несет ответственность за массовое попра-
ние прав азанийцев.

103. Какие же меры в связи с этим мы пре-
дусматриваем для того, чтобы выразить наше
осуждение актов, совершенных южноафрикан-
ским режимом? Моя делегация рекомендует в
этом отношении, чтобы Совет представил на рас-
смотрение в качестве вопроса исключительной
срочности следующие меры, вытекающие, в част-
ности, из главы VII Устава: во-первых, введение
обязательного эмбарго на продажу всех видов
оружия, в том числе запасных частей и механиз-
мов Южной Африке; во-вторых, прекращение
всех экономических и культурных связей с Юж-
ной Африкой, в том числе набора иммигрант-
ской рабочей силы для этой страны; в-треть-
их, эффективное осуществление эмбарго на
нефть; в-четвертых, прекращение предоставле-
ния всякой помощи по ядерной программе Юж-
ной Африке.

104. Правительство Ганы считает целесообраз-
ным рекомендовать эти меры, соответствующие
главе VII Устава, потому что оно считает, что
последние акты режима Форстера представляют
собой угрозу для международного мира и безо-
пасности. Нет никакого сомнения в том, что
этот режим осмеливается действовать таким об-
разом — чему мы все были свидетелями на про-
шлой неделе — благодаря своей увеличивающей-
ся военной и ядерной силе, чем различные южно-
африканские лидеры открыто хвастались в
прошлые месяцы. Страшно подумать, какой
станет политика Южной Африки, если она всту-
пит в ядерный клуб, а все говорит о том, что
это произойдет, если ее продвижение в этом
направлении не будет решительно приостанов-
лено.

105. Внося эти рекомендации, правительство
Ганы не забывает о предпринимаемых пятью
западными державами усилиях по осуществле-
нию перемен в политической ситуации на юге
Африки в целом. Однако мы твердо считаем,
что если не заставить Форстера почувствовать
полностью весь авторитет Организации, то
нельзя будет надеяться ни на какие существен-
ные перемены во всем этом районе. В каком
бы направлении мы ни прилагали свои усилия —
будь то в отношении положения в Намибии, Зим-
бабве или в самой Азании, мы всегда должны
помнить о том, что Форстер является ключом
для любого урегулирования. Я уверен,что запад-
ные члены Совета подтвердят это. Поэтому мы
должны подготовиться к тому, чтобы оказать

давление на Форстера и его фашистский режим,
с тем чтобы можно было рассчитывать на зна-
чительные перемены на всем юге Африки.

106. В заключение моя делегация хотела бы на-
помнить Совету о том, что согласно статье 24
Устава на нем лежит долг по обеспечению при-
нятия быстрых и эффективных мер Организацией
Объединенных Наций для поддержания между-
народного мира и безопасности и что Совет не
вправе уклоняться от этого священного долга
из-за узко экономических или договорных сооб-
ражений. Права человека являются едиными и
неделимыми для всего мира и их следует отста-
ивать даже в том случае, когда это касается
эксплуатируемого и политически бесправного
народа Азании. При выполнении этого священ-
ного долга западные державы сталкиваются
с таким положением, когда проходят проверку
ценности их собственной цивилизации. Другими
словами, должна ли она определяться ее соб-
ственными, уже известными ценностями или она
должна определяться ее тошнотворной терпи-
мостью в отношении порочной доктрины расового
превосходства, которую она решительно отверг-
ла в результате беспрецедентной войны всего
лишь 32 года назад?

107. Выбор ясен, пришло время и миллионы лю-
дей с нетерпением и надеждой следят за тем,
как мы используем свой авторитет. Мы не можем
вновь не оправдать их надежд. Со своей стороны,
правительство Ганы снова заверяет Совет, всех
членов Организации Объединенных Наций и в
сущности весь мир, что мы окажем всевозмож-
ную поддержку и сотрудничество в вопросе вве-
дения обязательных санкций и других надле-
жащих мер против Южной Африки в соответст-
вии с главой VII Устава, с тем чтобы выполнить
свой долг не только по отношению к народам
Азании, но также и в отношении идеалов нашего
священного Устава.

108. Г-н РИЧАРД (Соединенное Королевство)
(говорит по-английски): Во второй раз в этом
году мы собрались для рассмотрения событий
в Южной Африке. На этот раз наша работа
омрачена смертью г-на Бико. Он не первый чер-
ный южноафриканский узник, умерший в тюрьме.
Но он был одним из самых выдающихся пред-
ставителей нового поколения южноафриканцев,
которые требуют скорейшей ликвидации апартеи-
да и которые готовы пострадать за свои убежде-
ния. В сообщениях прессы указывается, что г-н
Бико умер, по-видимому, от травмы мозга и от по-
вреждений йнутренних органов. Мы ждем офи-
циальных результатов вскрытия, а также ре-
зультатов объявленного вчера расследования,
и мы надеемся, что они недвусмысленно рас-
кроют причину смерти г-на Бико. Но этого не-
достаточно, ибо правительство Южной Африки
отвергает беспокойство мировой общественности,
квалифицируя его, как вопиющее вмешательст-
во во внутренние дела страны. Вряд ли его
может удивить тот факт, что международное
сообщество требует публичных заверений по
этому вопросу, если около 20 заключенных за
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последние полтора года, по словам этого пра-
вительства, умерли «случайно», находясь в за-
ключении.

109. Мы собрались здесь также в обстановке,
омраченной последними приговорами в отноше-
нии южноафриканских граждан, запретами орга-
низаций и закрытием южноафриканских газет.
Позиция моего правительства в отношении этих
событий очень проста. Южноафриканское пра-
вительство хочет, чтобы мы поверили в то, что
оно является лояльным защитником западной
цивилизации. Я ' решительно отвергаю такое
утверждение. Действия, свидетелями которых
мы были на прошлой неделе, не могут защищать
ценности, которые дороги моей стране. Напро-
тив, такие действия ослабляют и подрывают их.
Но на их довод мы можем ответить, что в таком
случае Южная Африка должна быть готовой
к тому, что и судить ее будут на основании стан-
дартов Запада. Согласно этим стандартам, они
их не выполнили. Мы осуждали отрицание сво-
боды слова и личных свобод в других районах
мира. Мы равным образом осуждаем это в Юж-
ной Африке. Министр иностранных дел моей
страны г-н Оуэн на прошлой неделе сказал, что
заставить замолчать голоса тех, кто выступает
от имени большинства в Южной Африке, значит
создать серьезные препятствия, что лишь ослож-
нит задачу тех, кто, как и он, выступает за мир-
ную эволюцию южноафриканского общества.

ПО. Независимо от политики наших прави-
тельств нас больше всего должна встревожить
растущая поляризация мнений в Южной Африке.
Южноафриканское правительство отступает за
баррикады. При этом оно намеренно, почти
упрямо, отрывает себя от большинства своего
собственного населения. Экстремизм растет с
обеих сторон, и голоса тех, кто находится где-то
посередине и выступает за начало ликвидации
существующих барьеров, звучат сейчас одиноко
и приглушенно.

111. Я надеюсь, что наша цель хорошо извест-
на. Мы хотели бы видеть в Южной Африке такое
общество, в котором все ее население, независимо
от расы, цвета кожи или убеждений, могло бы
свободно участвовать в работе институтов стра-
ны и в создании общества, абсолютно свободного
от расовой дискриминации. Мы хотели бы мирно-
го и демократического перехода, а не дезинтег-
рации к насилию. Я считаю, что конфликта все
еще можно избежать, но только в том случае,
если южноафриканское правительство приступит
к изменению своей нынешней политики. Поэтому
мы готовы употребить все имеющиеся в нашем
распоряжении меры политического и экономи-
ческого воздействия, для того чтобы способст-
вовать изменениям внутри самой Южной Афри-
ки, а не использовать их просто как карательные
меры. Из этого следует, что наша реакция в
каждом случае будет тщательно оцениваться.
В течение многих лет Англия соблюдала добро-
вольное эмбарго на поставки оружия в Южную

Африку. Мы не сотрудничаем в ядерной области.
Три года назад мы хотели подписать соглашение
о том, чтобы действующие в Южной Африке
британские компании соблюдали кодекс поведе-
ния деловых кругов. Европейское экономическое
сообщество сейчас опубликовало свой собствен-
ный кодекс, одной из главных целей которого
является поощрение роста свободного, недиск-
риминационного профсоюзного движения и рав-
ного обращения с рабочими, независимо от их
расы.

112. Поэтому мы тщательно продумали свою
ответственность в свете последних событий. Мы
пришли к выводу, что приобретение Южной Аф-
рикой вооружений и соответствующих материа-
лов в данной обстановке действительно является
угрозой делу поддержания международного мира
и безопасности. Поэтому Соединенное Королев-
ство одобряет обязательное эмбарго на поставки
вооружений и будет голосовать за его введение
согласно главе VII Устава. Мы надеемся также,
что государства, не являющиеся членами Орга-
низации, предпримут немедленно аналогичные
действия.

113. В мае этого года министр иностранных
дел моей страны сказал, что «недооценка или
отступление от нашего осуждения апартеида
означало бы подрыв доверия к нам и ослабление
нашей способности настаивать на мирном, демо-
кратическом переходе к независимости во всех
других районах южной части Африки». Однако
было бы наивным полагать, что мы можем вести
комплексные переговоры по этим вопросам в
обстановке, когда Южная Африка решила совер-
шенно изолировать себя от международного со-
общества. Мы должны рассматривать события
во всей южной части Африки, и мы должны
определить, как лучше добиться прогресса в
достижении наших целей.

114. Многие члены Организации могут дока-
зывать — по сути дела некоторые уже делали
это,— что Южную Африку следует подвергнуть
полному бойкоту. Однако стоящая перед всеми
нами проблема заключается в том, что значи-
тельная часть белого населения Южной Африки
практически поддерживает — я бы даже сказал
приветствует — такой бойкот. По историческим
причинам, которые всем здесь хорошо известны,
моя страна лучше многих других знакома с по-
зицией белого южноафриканского населения.
Мы не хотим, чтобы белые южноафриканцы до-
вели себя до состояния осажденных в крепости,
из которой нет выхода. Изоляция порождает
дальнейшую изоляцию и неразумное пренебре-
жение к мнению других. Мы по-прежнему убеж-
дены в том, что нам следует быть готовыми го-
ворить с южноафриканским правительством и
со всеми южноафриканцами и выслушивать их.
Только в таком случае мы можем надеяться
довести до сознания белого населения настоя-
тельную необходимость решительных, скорейших
и далеко идущих изменений.
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115. Самой минимальной мерой, которую сей-
час могло бы провести южноафриканское прави-
тельство, является отмена недавних запретов
и арестов, но оно должно сделать больше. Оно
должно сейчас принять более серьезные шаги
к началу ликвидации апартеида. Косметических
изменений недостаточно, и Великобритания не
согласится с утверждением, что этого достаточно.
Белые южноафриканцы иногда обвиняют нас в
том, что мы попустительствуем насилию на юге
Африки или поощряем его. Это не так. Мы вы-
ступаем против всех форм насилия, но белые
африканцы нисколько не должны удивляться
тому, что унижение, исходящее от узаконенного
расизма — ибо таковым он является,— толкает
все большие массы людей на отчаянные акции.
Те из нас, кто является сторонником контактов
и замедленной реакции на положение в Южной
Африке, если противопоставить это стремлению
к изоляции и возмездию, несут основную ответ-
ственность за стремление достигнуть этих изме-
нений, поскольку только эти изменения могут

предотвратить ужасную трагедию в южной
части Африки. Это — ответственность, которой
Великобритания не собирается избегать и в от-
ношении которой мы готовы сыграть свою роль.
Как я уже указывал в ходе этого заявления,
я надеюсь, что наша реакция на существующее
сегодня положение и на то, принятия какой резо-
люции мы ожидаем от Совета Безопасности,
является доказательством того, что мы принима-
ем на себя эту ответственность.

116. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-англий-
ски): Я надеюсь, что на дневном заседании осталь-
ные члены Совета последуют хорошему примеру
представителя Соединенного Королевства, вы-
ступившего с заявлением сегодня утром. Я имею
в виду, в частности, представителей Канады,
Франции, Федеративной Республики Германии,
Соединенных Штатов и Индии.

Заседание закрывается в 13 час.
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